
5

A/60/PV.12

Сальвадора я хотел бы выразить наши самые ис-
кренние соболезнования и заверить в нашей соли-
дарности все семьи, которые потеряли своих близ-
ких и имущество в результате стихийных бедствий,
и мы настоятельно призываем сообщество наций
обратить на окружающую среду более пристальное
внимание.

В заключение я хотел бы указать, что наш на-
род твердо верит и надеется, что Организация Объ-
единенных Наций была и будет органом, который
обладает легитимностью и потенциалом, необходи-
мыми для того, чтобы внести вклад в обеспечение
мира, безопасности, свободы, устойчивого развития
и укрепления прав человека. Наша роль как глав го-
сударств и правительств заключается в том, чтобы
укрепить эту веру и надежду и продемонстриро-
вать, что мы можем совместно работать над дости-
жением конкретных результатов ради благополучия
наших народов по всему миру.

Председатель (говорит по-испански): От име-
ни Генеральной Ассамблеи я благодарю президента
Республики Сальвадор за его заявление.

Президента Республики Сальвадор г-на Элиа-
са Антонио Саку Гонсалеса сопровождают из
зала Генеральной Ассамблеи.

Заявление президента Республики Боливия
г-на Эдуардо Родригеса Вельтсе

Председатель (говорит 
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ностей для ведения открытого, без предрассудков,
диалога, открывая тем самым путь для устремлен-
ных в 
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принять в ближайшее время декларацию Организа-
ции Объединенных Наций о правах коренных наро-
дов будет содействовать социальной интеграции и
мирному сосуществованию народов.

Боливия искренне стремится к достижению
мира, солидарности и всеобщего благополучия, к
защите правопорядка и к обеспечению справедли-
вости и свободы. В конечном итоге мы руково-
дствуемся демократией ó системой, которую мож-
но совершенствовать, и демократией как образом
жизни.

Председатель (говорит по-




